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Е Цзянь почувствовала, что не может идти в ногу с его темпом. Она сделала шаг назад и
сказала: "Да. Я хочу идти одна. Если я буду в состоянии идти, то надеюсь пройти остаток пути
сама. Я хочу только идти. Как бы трудно ни было, я буду твердо стоять на этом решении".

Рана была довольно сильной. От этого шага у нее снова заболела спина.

На этот раз она была готова, поэтому не показала этого на лице. Вместо этого она сделала еще
несколько шагов и прошла мимо него. Она отдалилась от него.

Запах крови на ее теле свидетельствовал о серьезности ее раны. Ся Цзинюань убрал свою
улыбку. Его взгляд потемнел.

Он повернулся и посмотрел на упрямый вид сзади. Он тихо вздохнул.

Ходить в одиночку утомительно. Глупая маленькая лиса. Почему ты не подумала о том, чтобы
положиться на других людей? Если ты будешь продолжать в том же духе, то только усложнишь
себе жизнь.

Ся Цзинюань почувствовал, что его сердце слегка защемило. Он погнался за Е Цзянь. Так как
она сделала третий вариант, он создал четвертый.

Если она захочет идти одна, он будет сопровождать ее всю дорогу.

Судя по ее походке, она, должно быть, повредила спину. Он не мог обнять или нести ее на
спине, поэтому он мог только помочь ей взять ее оружие.

Он догнал ее. Его беспомощность рассеялась от его улыбки. "Давай, передай мне пистолет. Мы
сможем дойти, если будем идти медленно".

Он дал ей чувство собственного достоинства и уважения.Читайте другие главы на novelhall.com

Е Цзянь не отказала ему в этот раз. Если бы она это сделала, то показалась бы неразумной.
Она передала ему пистолет и улыбнулась. "Помогаем друг другу на поле боя. Мы товарищи.
Спасибо."

"Исходя из нынешних обстоятельств, наши отношения не должны быть товарищескими". Ся
Цзинюань поднял брови, когда взял немного тяжелый пистолет. Он поддразнил ее: "В армии
нет таких несовершеннолетних солдат, как ты".

Е Цзянь сузила глаза, глядя на него. "Разве ты не говорил, что мы товарищи? Почему ты
изменил свое мнение?"

"Похоже, ты не понимаешь, что такое товарищи. Только что я дал тебе два варианта. Если бы
это был Хань Чжэн, у него не было бы второго выбора". Ся Цзинюань был хорош в обучении и
промывании мозгов людям. Поэтому он начал объяснять Е Цзяню, что такое товарищи. "Ты был
ранен. Будет правильно, если я помогу тебе. Это форма выражения между товарищами".

"Но ты отверг меня без колебаний. Маленькая Лиса, это ты первая отвергла наше
товарищество".

Ему нужно было дать ей возможность довериться ему. Ему нужно было дать ей понять, что



держать его за руку не составляет труда.

Если она устала, она может положиться на него.

Е Цзянь можно было бы обмануть, если бы она действительно была 15-летней девушкой.
Однако это было не так.

Она сохранила самообладание и ответила: "Лидер Ся, спустя год, ваш навык промывания
мозгов значительно улучшился. Помимо помощи друг другу, товарищи должны также
поощрять друг друга. Они должны подбадривать друг друга, чтобы столкнуться с
препятствиями и преодолеть их".

"Если Хань Чжэн был ранен, ты не дашь ему второго выбора. Это потому, что ты знала, что он
сможет вынести это".

Вот почему он назвал ее Лисичкой! Она выглядела юной, но понимала, что такое товарищи.
Анализировала ли она этот вопрос раньше?
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